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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βéra
Arrieta: atsoko laɣune, *berá
Bakio: barð̄íɲe, *βerá
Bermeo: berβ̄erá
Berriz: βéra, βerβ̄éra
Bolibar: βéra
Busturia: berβ̄éra
Dima: iɣwála
Elantxobe: βéra
Elorrio: βera
Errigoiti: barð̄iɲé, *βerá
Etxebarri: βéra
Etxebarria: béra
Gamiz-Fika: atsoko ɣiʃom 

bat, βerβ̄erá, *βerá
Getxo: atsoko ɣiʃoná, *berá
Gizaburuaga: βerβ̄éra
Ibarruri (Muxika): barð̄íɲe, berβ̄éra
Kortezubi: atsoko ɣiʃóna, *βéra
Larrabetzu: βéra
Laukiz: atsoko giʃoná, giʃoná,  

iɣwalá, *berá, *berβ̄éra
Leioa: barð̄iné, *berá
Lekeitio: barð̄íɲa, berá
Lemoa: atsoko ɣiʃóna, *βéra
Lemoiz: atsoko ɣiśoná, *βerá
Mañaria: atsoko ɣiʃona, *berβ̄éra
Mendata: βerá
Mungia: βerá
Ondarroa: βerá
Orozko: βerβ̄éra
Otxandio: βéra
Sondika: berá
Zaratamo: atsoko ɣiʃona, *béra
Zeanuri: berá
Zeberio: βerá
Zollo (Arrankudiaga): atsoko ɣiʃona, *béra
Zornotza: béra, iɣwala

Araba

Aramaio: βéra

Gipuzkoa

Aia: béa_
Amezketa: béá
Andoain: ua βéa

Araotz (Oñati): béa
Arrasate: βerβ̄éra
Arroa (Zestoa): béa_
Asteasu: ua βéa

Ataun: béa
Azkoitia: áu̯re βeáu̯re, *béa_
Azpeitia: béá:
Beasain: βéa
Beizama: béa_
Bergara: úra βerá
Deba: íβala, béra_
Donostia: βea
Eibar: béra
Elduain: βéa
Elgoibar: berá
Errezil: béa_
Ezkio-Itsaso: úe βéa
Getaria: βéa
Hernani: béa
Hondarribia: bera
Ikaztegieta: berβ̄éra
Lasarte-Oria: béá
Legazpi: bera, iɣwala, berð̄iɲe
Leintz Gatzaga: βéra
Mendaro: béa, béra_
Oiartzun: βéra
Oñati: bera
Orexa: ure βérá
Orio: βéa
Pasaia: βéá
Tolosa: βeá
Urretxu: βéa
Zegama: βerá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta:
Alkotz: béra
Aniz: bera
Arbizu: βeá
Beruete: úe βéa_
Donamaria: ura βéra
Dorrao / Torrano: béra
Erratzu: béra
Etxalar: béra
Etxaleku: berá
Etxarri (Larraun): βéa_
Eugi: úre βerá
Ezkurra: berá

Gaintza: uéʃe βeá
Goizueta: béra

Igoa: beá
Jaurrieta: béra
Leitza: béra
Lekaroz: bera
Luzaide / Valcarlos: berá
Mezkiritz: berá
Oderitz: βéa_
Suarbe: béra
Sunbilla: ua βéra
Urdiain: be_á
Zilbeti: berá
Zugarramurdi: béra

Lapurdi

Ahetze: urá βerá
Arrangoitze: berá
Azkaine: béra
Bardoze: hwá βerá, βéra
Beskoitze: hua βera, βéra
Donibane Lohizune: berá
Hazparne: βera
Hendaia: berá
Itsasu: berá
Makea: húra βéra
Mugerre: hói ̯βera
Sara: urá βerá
Senpere: úra βerá
Urketa: béa
Uztaritze: ura βerá, βerá

Nafarroa Beherea

Aldude: berá
Arboti: βer
Armendaritze: hua βerá, βerá
Arnegi: berá
Arrueta: béra
Baigorri: bera
Bastida: bera
Behorlegi: berá
Bidarrai: ua βéra, βéra
Ezterenzubi: bera
Gamarte: berá
Garrüze: béR
Irisarri: ua βerá, βéra
Izturitze: berá
Jutsi: βera

Landibarre: hua βerá
Larzabale: bera
Uharte Garazi: berá

Zuberoa

Altzai: βer
Altzürükü: βér
Barkoxe: βer
Domintxaine: hwá βéra, bér
Eskiula: ber
Larraine: βer ̄
Montori: βér
Pagola: βér
Santa Grazi: βer ̄
Sohüta: βer
Urdiñarbe: βer
Ürrüstoi: βer

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Laukiz (B): *berβ̄éra
Legazpi (G): berð̄iɲe

 



EHHA
519







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1790. Mapa: el mismo / même (ipse) / the same

GALDERA: 94440 

bera
(h)ura bera
berbera
ber
iguala
bardina
atzoko gixona

Leioa: Atzoko gison bardiné etor da gaur.
Laukiz: Atzoko gixon igualá etor da.
Orozko: Etorri de atzoko gixona berbéra.
Mendata: Atzoko berá etor da.
Arrasate: Atzóko gisona berbéra etorri da.
Bergara: Atzoko gizona úra berá etorrí da.
Legazpi: Atzoko gizon bera etorri da; atzokon berdiñe.
Sunbilla: Etor duk atzoko gizón ua béra.
Erratzu: Torri de atzóko gizon béra.
Sara: Atzo etorri gizon bat, egún urá berá etorri uk goizean.
Arrangoitze: Atzóko gizon berá yin da égun.
Aldude: Atzoko gizon berá yin duk goizian.
Armendaritze: Atzoko gizon hua berá yin duk goizean.
Domintxaine: Atzo ¡in zen gizun huá béra ¡un duk etxeat.
Altzai: Atzoko ber gizuna goiz huntan ¡in dük.
Ürrüstoi: ¡in dük atzoko "ber gizona" edo [bestek] "gizon bea", gük "ber gizona".

- Mapa honetako erantzunak biltzeko galdera hauek egin dira: 
"Ha venido el mismo hombre de ayer" eta "Le même homme 
qu'hier est venu ce matin".
- Zenbait herritan "atzoko gixona" edo horren aldaeraren bat 
jaso eta erantzuntzat hartu da.
- Sohütan "ber" birritan jaso da. Batean lekukoak atzoko ber 
gizona egun ¡in dük esan du eta erantzuntzat hartu da; bestean, 
berriz, ber athorra die, deux identiques, 94430, izan da 
bildutakoa, baina ez da erantzuntzat hartu.


